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Наименование дисциплины Семиотика
Объем дисциплины  (144 час.)

Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) дисциплины Краткое содержание разделов (тем) 

дисциплины
Раздел 1. Семиотика как наука. Основы 
семиотики

Специфика  иноязычной  научной  картины
мира,  основные  особенности  научного
дискурса  в  русском  и  изучаемых
иностранных языках. Владение способами
достижения эквивалентности в переводе и
способностью  применять  адекватные
приемы  перевода.  Семиотика  как  наука,
задачи  семиотики.  Основные  понятия
семиотики.  Аспекты  семиотики.  Разделы
семиотики. 
Классификация  знаков.  Континуумы
жёсткости,  открытости  и  динамичности
знаковых систем.
Способы систематизации знаковых систем.
Законы  семиотики.  Знаки  прогностики;
знаки  неприкладных  искусств;  знаки
управления. 
Естественные,  образные,  языковые  и
кодовые  системы  знаков.  Метаязыки  для
знаковых  систем  различного  типа.
Антонимия,  синонимия,  многозначность,
паронимия  в  знаковых  системах.  Слово
как базовый знак языка. Три вида логики
знаковых  систем.  Сферы  использования
кодовых систем.
Процесс  функционирования  знака.
Измерения семиозиса.

Раздел 2. Семиотика, коммуникация, 
культура

Специфика  иноязычной  научной  картины
мира,  основные  особенности  научного
дискурса  в  русском  и  изучаемых
иностранных языках. Владение способами
достижения эквивалентности в переводе и
способностью  применять  адекватные
приемы  перевода.  Семиотика  и



психология.  Семиотика  и  логика.
Семиотика  печатных изданий.  Семиотика
печатной  и  наружной  рекламы.
Пространственные,  временные  и
пространственно-временные  виды
искусств. Семиотика искусства. 
Семиотика  цивилизаций.  Особенности
художественной коммуникации. 

Раздел 3. Прикладная семиотика Специфика  иноязычной  научной  картины
мира,  основные  особенности  научного
дискурса  в  русском  и  изучаемых
иностранных языках. Владение способами
достижения эквивалентности в переводе и
способностью  применять  адекватные
приемы  перевода.  Компьютерная  и
прикладная  семиотика.  Лексическая
семантика. Лексикология и лексикография.
Семасиология и ономасиология. 
Компоненты  лексико-семантической
информации.  Структура  лексического
значения слова. 
Лексико-семантическая  парадигматика.
Значимость  слова.  Семантическое  поле  и
его  свойства.  Лексическая  синтагматика.
Предложение  как  объект  семантического
анализа.  Компоненты  семантики
предложения.
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